Thu Th& Nhit ciia Phi-e-ro
(1 Phi-e-ro)

Muc-dich: Dé khuyén-khich céc Co-rit-nhan
dang chiu dau-kho

Nguwoi viét: Phi-e-ro®

Giri cho: Nhitng Co-rit-nhan Giu-da bj dudi
khoi Gié-ru-sa-lem va da chay tan-logn khap
ving Tiéu-A, va giti cho tdt ca Co-rit-nhan ¢
khdp moi noi

Ngay viér: Vao khodng cac nam 62-64 SC (Sau
Co-rit-td Giang-sinh) 7r R6-ma

Béi-canh: Phi-e-ro ¢6 1é da ¢ Ro-ma khi bat
dau c6 cudc bat-bé 1on xay ra dudi doi Hoang-
@é Né-ro. (Cusi-cung Phi-e-ro da bi hanh-quyét
trong cudc bat-bé nay.) Trong khap tdt ca dé-
quoc Rd-ma, Co-rit-nhan da bj tra-tdn va giét
chét Vi dire-tin cua ho, va hgi-thanh rai Gié-ru-
sa-lem da chay tan-loan rdi-réc khdp tdt ca thé-
gidi Pia-trung-hai.

Cau gdc: “dé bang chung cua dirc-tin cia anh
em, thi qui hon vang, 13 thir ¢6 thé bj hu hoai,
dau dugc thir boi lira, co thé duge thay sinh ra
két qua nhw ca-tung va vinh-quang va vinh-dy
& sy hién ra ciia Gié-xu Co-rit-t6” (1.7)

Nhén-vdt chinh: Phi-e-ro, Sin-vanh, Mac

Ché chinh: Gié—ru—sa—lem,, Ré—mg, va cac vung
Bong, Ga-la-ti, Cap-ba-doc, Tiéu A-si, va Bi-
thi-ni

Nét ddgc-trung: Phi-e-ro su-dung vai hinh-anh
rdt dac-biét doi véi 6ng boi Vi Gié-xu da ting
dung chang khi Ngai bay té vai lé thdt cho Phi-
e-ro. Tén cua Phi-e-ro (nghia 1a “hon da nho”)
déd do Gié-xu ban cho. Khai-niém cua Phi-e-ro
vé hoi-thAnh—mgt ngdi nha thuge-linh gom co
nhitng hon da song xay Ién trén Co-rit-td 1a céi
nén—da c6 tir Co-rit-td. Gié-xu khuyén-khich
Phi-e-ro' coi-s0c hgi-thdnh nhw la mét nguoi
chan nudi-nang bay chién. Cho nén khang c6 gi
ngac-nhién khi thdy Phi-e-ro diing cac chi: hon
dd song (2.5-2.9), nguoi chan (2.25; 5.2; 5.4)
dé dién-ta hgi-thanh.

Y chinh: Nhiéu nguoi theo Gié-xu Co-rit-td da

"nguyén ngir: Iétpog Pét-trot xo, 1a mot hon da nho; Anh-
ngit 1a Peter; Phap-ngir 1a Pierre va Viét-nglt 1925 la Phi-
e-ro

bi kho-dau, bi chiri-ria, va bi bat-bé vi tin va
vang 1oi Gié-xu. Chinh Phi-e-ro tirng bi bt-bé,
bi danh-ddp, bi bo tu, bi ham-doa. Vi 6ng da
biét Co-rit-td, nén khong c6 gi co hé lay-
chuyén dirc-tin ciia 6ng. Véi kinh-nghiém cé-
nhan nay véi Chia, Phi-e-ro da viét birc thir 1
Phi-e-ro giti cho hgi-thanh b tan-lac va kho-
dau Vi dirc-tin @é an-ui, cho hy-vong, va thic-
giuc tiép-tuc trung-tin véi Co-rit-o.

Ong bat dau bang 1oi ta on Dirc Chiia TROI Vi
dwoc curu-roi (1.2-1.6).

Ong gidgi-thich cho dgc-gia biét rang céac su
thue-thach sé luyén diec-tin cua ho (1.7-1.9). Ho
nén tin trong moei hoan-canh. Ngay xwa nhiéu
nguoi da tin cach ciru-roi cia Pirc Chiia TROI,
ngay ca cac tién-tri ghi lai viéc do, nhung
khong hiéu viéc do. Nay, su ciru-roi dé da dwoc
bay to ra trong Co-rit-t6 (1.10-1.13).

Pdp-ing véi sw ciru-réi Ién-lao dé, ching ta
phai song thanh-khiér (1.14-1.16), kinh-so' va
tin-cdy Pirc Chila TRO\, Co-rit-td, chan-thanh
Va thuong-yéu (2.13), va tré nén giong nhu Co-
rit-td (2.13-2.4). Gié-xu Co-rit-td 14 dd géc nha
(2.5-2.6), la da bi bo ra, khién ké khong tin vap
nga (2.7-2.8).

Nh}rng,hgi—thénh, xéx trén dd do, co chd"c—yj
thay te-le thuong-pham cua Dirc Chua TROT
(2.9-2.10).

Tin-nhan phdi biét song trong thoi-gian kho-
khan (2.11-4.11): song khong trach duoc (2.12-
2.17), bdt chude Co-rit-td song trong x&-hgi
(2.18-3.17): chu va té, chong va vo, héi-thanh
va lang-giéng, theo girong Ngai vang-phuc Biic
Chita TROT trong khé-ngn (3.18-4.11).

Thai-dé ding la: nhan n6 (4.12), cam-tg duwoc
kho vi Co-rit-t6 (4.13-4.18), tréng-cdy Chla
giai-ciru (4.19).

Vai chi-ddn: truéng-130 nén chan bdy (5.1-5.4),
nguoi khac theo ké lanh-dao (5.5-5.6), chong-
cw quy (5.7-5.11).

Ong két-thi bang viéc gidi-thiéu Sin-vanh va
gui cac loi chao tham (5.12-5.14).



1 Phi-e-ror 1.1-1.10

1. Cac phuwdc lon Pirc Chiza TROI cho dan
Ngai (1.1-2.10)

Loi chao tham mo dau (1.1-1.2)

1 1Phi-e-ro, mét str-dd ctiia Gié-xu Co-rit-to,
Gui cho nhitng ké cu-trd nhu cac ngoai kiéu,
tan man khap ving Bong, Ga-la-ti, Cap-ba-déc,
A-si, va Bi-thi-ni, 1a nhimng ké dugc chon 2theo
su biét trudc cua Pirc Chita TROI & Cha, boi
cong viéc thanh-hda cua Linh, dé anh em c6 thé
vang 161 Gié-xu Co-rit-td va dugc ric voi mau
cua Ngai:

Xin an-dién va binh-an 1a cia anh em t6i muc
tron day nhat.

Hy-vong Vao su song doi doi (1.3-1.9)

3Pang chic-tung thay Pire Chua TROI va Cha
ciia Chla Gié-xu Co-rit-td ciia chung ta, Pang
theo sy khoan-dung vi-dai cua Ngai di khién
ching ta duogc tai-sinh téi mot hy-vong sbéng
qua sy song lai cia Gié-xu Co-rit-td tir nguoi
chét, 4dé hucng mot cia thira ké khdng hu hoai
dugc va khdng bj 6-ué va s& khdng tan héo di,
dugc dé danh trong troi cho anh em, 914 nhimg
ké duge bao-vé boi quyén-ning cua Pire Chla
TROI qua dirc-tin cho mét sy clru-rdi, san-sang
duge mac khai trong thoi-ky sau rét. 6Trong
viéc nay, anh em muing-r& mot cach 1on lao,
diu bay gio trong mot chdc, néu can, anh em da
chiu dau kho boi cac thi-thach khac nhau, 7dé
bang chimg cua dirc-tin ciia anh em, thi qui hon
vang, 1a thir c6 thé bi hu hoai, diu dugc thir béi
lira, c¢6 thé dugc thay sinh ra két qua nhuw ca-
tung va vinh-quang va vinh-du ¢ su hién ra cta
Gié-xu Co-rit-td; 8va dau anh em da ching thiy
Ngai, anh em thuong-yéu Ngai, va diu anh em
chang thiy Ngai by gio, nhung tin Ngai, anh
em mung-rd mot cach 1on lao voéi niém vui
khéng thé dién-ta dugc va dugc vinh-hién, 9dat
duge su ciru-rdi cua hon anh em 1 két-qua cua
dtrc-tin anh em.

CAc tién-tri da cong-bo su ciru-réi trong Co-
rit-t6 (1.10-1.12)

10Vé phan su ctru-rdi ndy, c4c tién-tri, 1a nhitng
nguoi da tién-tri vé an-dién, 1a diéu sé dén cing
anh em, da nghién ctru va diéu tra can-than,

1 Peter 1.1-1.10

1. God’s great blessings to His people (1.1-
2.10)

The opening greeting (1.1-1.2)

1 1Peter, an apostle of Jesus Christ,

To those who reside as aliens, scattered
throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia,
and Bithynia, who are chosen 2according to the
foreknowledge of God the Father, by the
sanctifying work of the Spirit, that you may
obey Jesus Christ and be sprinkled with His
blood:

May grace and peace be yours in the fullest
measure.

The hope of eternal life (1.3-1.9)

3Blessed be the God and Father of our Lord
Jesus Christ, who according to His great mercy
has caused us to be born again to a living hope
through the resurrection of Jesus Christ from

the dead, 4to obtain an inheritance which is
imperishable and undefiled and will not fade
away, reserved in heaven for you, Swho are
protected by the power of God through faith for
a salvation ready to be revealed in the last time.
6In this you greatly rejoice, even though now
for a little while, if necessary, you have been
distressed by various trials, 7so that the proof of
your faith, being more precious than gold which
is perishable, even though tested by fire, may
be found to result in praise and glory and honor
at the revelation of Jesus Christ; 8and though
you have not seen Him, you love Him, and
though you do not see Him now, but believe in
Him, you greatly rejoice with joy inexpressible
and glorified, 9obtaining as the outcome of
your faith the salvation of your souls.

The prophets announced the salvation in Christ
(1.10-1.12)

10As to this salvation, the prophets who
prophesied of the grace that would come to you
made careful searches and inquiries,



1 Peter 1.11-1.22

11seeking to know what person or time the
Spirit of Christ within them was indicating as
He predicted the sufferings of Christ and the
glories after these. 12|t was revealed to them
that they were not serving themselves, but you,
in these things which now have been
announced to you through those who preached
the gospel to you by the Holy Spirit sent from
heaven—things into which angels long to look.

A call to holy living and love (1.13-1.25)

13wherefore, gird the loins of your mind for
action, keep sober in spirit, fix your hope
completely on the grace to be brought to you at
the revelation of Jesus Christ. 14As obedient
children, do not be conformed to the former
lusts which were yours in your ignorance, 15but
like the Holy One who called you, be holy
yourselves also in all your behavior; 16because
it is written, “YOU SHALL BE HOLY, FOR | AM
HoLY.” 171f you address as Father the One who
impartially judges according to each man’s
work, conduct yourselves in fear during the
time of your stay on earth; 18knowing that you
were not redeemed with perishable things like
silver or gold from your futile way of life
inherited from your forefathers, 19but with
precious blood, as of a lamb unblemished and

spotless, the blood of Christ. 20For He was
foreknown before the foundation of the world,
but has appeared at the end of the times for the
sake of you 21lwho through Him are believers
in God, who raised Him from the dead and gave
Him glory, so that your faith and hope are in
God.

22Since you have in obedience to the truth
purified your souls for a sincere love of the
brethren, fervently love one another from the
heart,

1 Phi-e-ro 1.11-1.22

11tim kiém dé biét nguoi hay thoi-diém nao
Linh cta Co-rit-t6 ¢ trong ho dang to tuong khi
Ngai dd néi trude cac sy dau-khd cua Co-rit-td
va nhitng vinh-quang theo sau d6. 12Pa duoc
tiét-16 cho ho ring ho da khong dang phuc-vu
chinh ho, nhung phuc-vu anh em, trong nhiing
diéu nay ma bay gio da dugc loan-bao cho anh
em qua nhirng ké da giang tin-lanh cho anh em
boi Dirc Thénh-Linh dugc sai tir troi—nhing
diéu ma cac thién-str mong moéi nhin vao.

Sw kéu goi dé séng thanh va thwong-yéu (1.13-
1.25)

13vi vay, hay sua-soan tam-tri® cua anh em dé
hanh-dong; ctr diém tinh trong linh, hdy tap
trung hy-vong ctia anh em hoan-toan vao an-
dién duoc mang lai cho anh em ¢ sy hién ra cua
Gié-xu Co-rit-t6. 14Nhu con-cai vang 10i, dimg
¢6 chiéu theo cac ham mudn trude day cia anh
em trong su ngu-mudi cia anh em, 1550ng
gidng nhu Pang Thanh 1a Pang da goi anh em,
chinh anh em ciing hay la thanh trong moi cach
ddi xtt ciia anh em:; 16boi vi duoc viét: “cAc
NGUOI PHAI THANH, Vi TA LA THANH.”® 17Néu
anh em goi 14 Cha Pang phan-xét theo viéc lam
ciia mdi ngudi mot cach khong thién-vi, thi hay
tu cu-xir bang su kinh-sg trong thoi-gian & trén
ddt cia anh em; 18biét ring anh em da chang
dugc chude bang cac vat c6 thé bi hu hoai nhu
bac hay vang tir cach séng khong c6 hiéu qua
ctia anh em, thira ké duoc tir td-tién ciia anh em,
19nhung bang mau qui-bau, nhu mau caa chién
con khdng vét xau va khong d¢ém, mau cua Co-
rit-t6. 20Vi Ngai da duoc biét trudc, trude budi
séng-lap vii-try, nhung da hién ra ¢ cudi céc
thoi-ky nay vi cé anh em 2114 nhitng nguoi,
qua Ngai 1a cac tin-nhan trong Pizc Chita TROI,
la Pang d3 vuc Ngai sdng lai tir ké chét va da
cho Ngai vinh-quang, dé duc-tin va hy-vong
ctia anh em déu & noi Piec Chia TROL

22\/i anh em di lam trong trang hon cta anh
em bang sy tuan theo 18 that® vi tinh thuong
huynh-dé thanh-that, mot cach ndng-nhiét yéu-
thuong 14n nhau tir tréi tim®,

"nghiia den 14 thit hong tam tri
2 g-vi 11.44-11.45; 19.2; 20.7
3ban khac thém: nhd Linh
“ban khéc: tam thanh-sach



1 Phi-e-ro 1.23-2.7

23vi anh em da duoc tai-sinh khong thudc hat
giong c6 the bi hu hoai nhung hat giong khong
thé bi hu hoai, do 1a, qua 1oi cua DPire Chla
TROI sdng va bén viing®. 24Bsi vi,

“MOI XAC-THIT GIONG NHU CO,

VA MOQI VINH-QUANG CUA NO GIONG NHU
HOA CO.

CO HEO, VA HOA RUNG,

25NH(U)'NG L3I CUA PUC CHUA TON-TAI PO
A 99! 2

pol.

Va déy la 161 da duoc giang cho anh em.

Cdc hon dé song xdy nha Pirc Chita TROI (2.1-
2.10)

2 1Bai vay, bo di moi 4c-tdm va moi diéu lira-
dao va tinh dao-duc-gia va su ghen ti va 16i noi
x4u, 2nhu céc tré so sinh mai sanh, hdy khao-
khat sira tinh-khiét cua 161, dé boi n6 anh em co
thé 16n 1én lién quan dén su ciru-rdi, 3néu anh
em da ném biét rang Chua an can tir té. 4Va dén
ciing Ngai nhu dén cing mot hon da song, bi
loai nguoi loai bo, nhung dugce chon va qui-bau
trudc mat caa Pirc Chia TROI, Sanh em, nhu
cac hon da sbng, ciing dang dugc xay dung dan
dan 1én nhu 14 mot can nha thudc-linh cho
chtrc-vu thay té-18 thanh, dé dang Ién cac té-vat
thudc-linh chip-nhan dugc dbi véi Pire Chla
TROI qua Gié-xu Co-rit-t6. 6Bai vi loi ndy co
chtra trong Thanh-Kinh:

“KIA, TA DAT TRONG SI-ON MOT HON BA
CHON-LUA, MOT hon d¢ GOC NHA QUI-BAU;
VA KE TIN NGAI SE KHONG BI LAM CHO THAT
VONG.”®

TThé thi cai gia-tri qui-bau nay la cho anh em,

nhitng ké tin; nhung cho nhiing ké khong tin,
“HON DA MA CAC THQ XAY NHA PA LOAI BO,
HON DA NAY DA TRO NEN CHINH LA hon da
GOC NHA”®

hay: 16 ctia Ptic Chiia Troi ton-tai doi doi va sbng

’E-sai 40.6-40.8

SE-sai 28.16; Ro-ma 9.32-9.33; 10.11; 1 Phi-e-ro 2.8; E-
phé-sb 2.20

“Thanh-thi 118.22; Ma-thi-o 21.42; Lu-ca 2.34; 1 Phi-e-ro
2.4

1 Peter 1.23-2.7

23for you have been born again not of seed
which is perishable but imperishable, that is,
through the living and enduring word of God.

24Because,

“ALL FLESH IS LIKE GRASS,

AND ALL ITS GLORY LIKE THE FLOWER OF
GRASS.

THE GRASS WITHERS, AND THE FLOWER
FALLS OFF,

25BUT THE WORD OF THE LORD ENDURES
FOREVER.”

And this is the word which was preached to
you.

Living building stones for God’s house (2.1-
2.10)

2 1Therefore, putting aside all malice and all
guile and hypocrisy and envy and defamation,
2like newborn babies, long for the pure milk of
the word, that by it you may grow in respect to
salvation, 3if you have tasted that the Lord is
kind. 4And coming to Him as to a living stone,
rejected by men, but chosen and precious in the
sight of God, 9you also, as living stones, are
being built up as a spiritual house for a holy
priesthood, to offer up spiritual sacrifices
acceptable to God through Jesus Christ.

6Because this is contained in Scripture:

“BEHOLD, I LAY IN ZION A CHOICE STONE, A

PRECIOUS CORNER STONE,
AND HE WHO BELIEVES IN HIM SHALL NOT BE
DISAPPOINTED.”

TThis precious value, then, is for you who
believe; but for those who disbelieve,

“THE STONE WHICH THE BUILDERS
REJECTED,
THIS BECAME THE VERY CORNER stone”



1 Peter 2.8-2.15

8and,

“A STONE OF STUMBLING AND A ROCK OF
OFFENSE”;

for they stumble because they are disobedient to
the word, and to this doom they were also

appointed. 9But you are A CHOSEN RACE, A
royal PRIESTHOOD, A HOLY NATION, A PEOPLE
FOR God’s OWN POSSESSION, that you may
proclaim the excellencies of Him who has
called you out of darkness into His marvelous

light; 10for you once were NOT A PEOPLE, but
NOW you are THE PEOPLE OF GOD; you had NOT
RECEIVED MERCY, but now you have RECEIVED
MERCY.

2. The conduct of God’s people in the midst of
suffering (2.11-4.19)

Abstain from the desires of the flesh (2.11-2.12)

11Beloved, I urge you as aliens and strangers to
abstain from fleshly lusts which wage war

against the soul. 12Keep your behavior
excellent among the Gentiles, so that in the
thing in which they criminate you as evildoers,
they may on account of your good deeds, as
they observe them, glorify God in the day of
visitation.

Obey those on authority (2.13-2.17)

13Submit yourselves for the Lord’s sake to
every human institution, whether to a king as
the one in authority, 14or to governors as sent
by him for the punishment of evildoers and the
praise of those who do right. 15For such is the
will of God that by doing right you may silence
the ignorance of foolish men.

1 Phi-e-ro 2.8-2.15
8va,

“HON DA LAM SAY CHAN VA TANG PA LAM VI
PHAM”(I),

cho chung sﬁy chéan vi chung khong tuan phuc
loi, va chung cling da dugc chi-dinh cho su
diét-vong nay. SNhung anh em 1a MOT DONG-
GIONG PUGC LUA-CHON®, MOT DONG-DOI
THAY TE-LE cua nhda vua®, MOT QUOC-GIA
THANH®, MOT DAN TOC THAY CHO TAI-SAN
RIENG ctia Pirc Chiia TROI®, @é anh em c6 thé
Céng—bé cac sy uu viét ciia Ngai la Déng da goi
anh em ra khoi sy tdi-tdm vao trong su sang ky-
diéu cua Ngai; 10vi mot 1an anh em di KHONG
PHAI LA MOT DAN®, nhung bay gid anh em la
DAN CUA PUC CHUA TROI; anh em d3 CHANG
NHAN DUQC SU KHOAN-DUNG, nhung bay gio
anh em d3a NHAN SU KHOAN-DUNG.

2. Pham-hanh ciia din Dirc Chiia TROI giira
dau-kho (2.11-4.19)

Giir cho khéi cdc sw ham-mudn cia xdc-thit
(2.11-2.12)

11H5i cac ké yéu-dau, toi thuc giuc anh em nhu
cac ngoai kiéu va cac ké la phai tranh cac sy
ham-mudn xéac-thit, 1a nhitng tha gy chién
chéng lai hon. 12Hay giir cach ddi xtr cua anh
em tuyét hao & giira cic dan Ngoai-bang, dé
bang diéu ma ho budc t6i anh em 1 cac ké lam
diéu x4u-xa, ho co thé vi cac viée 1am tét cua
anh em, khi ho quan-sat ching, ton-vinh Purc
Chaia TROI trong ngay c6 sy thim-viéng!”.
Vang-phuc nhitng nguoi cam-quyén (2.13-2.17)
13vi Chua, hdy tu phuc-ting moi thé ché loai
nguoi, hodc vua la nguoi cd quyén—luc, 14hoic
cac thong-dbc 1a duoc sai boi vua dé trimg-phat
nhitng ké lam diéu x4u-xa va khen-ngoi nhirng
ké lam dung. 15Vi thé 4y 1a y-mubn cua B
Chua TROI rang béi lam dung anh em c6 thé
lam im-ling su d6t-nat ctia nhitng ké dai dot.

'E-sai 8.14

2F_sai 9.2; 42.16; 43.20; Bai giang ciia Méi-se 10.15
%E-sai 61.6; 66.21

“Xuit-hanh 19.6; Bai giang ctia Mbi-se 7.6
*Xuét-hanh 19.5; Bai giang cia Moi-se 4.20; 7.6; 14.2
60-sé 1.10; 2.23; R6-ma 9.25; 10.19

"ban khéc: khi Ngai dén dé xét-doan;



1 Phi-e-ro 2.16-3.1

16Hay hanh-d@éng nhu nhitng ngudi ty-do, va
dung dung su tu-do cua anh em nhu sy che ddy
diéu x4u-xa, nhung ding n6 nhu nhing ké no-
1¢ cia Prre Chua TROL 17Hay kinh-trong moi
nguoi; hdy yéu tinh huynh-d¢, hay kinh-sg Puc
Chuia TROI, hay kinh-trong nha vua.

Nguwoi toi-to (2.18-2.25)

18H5i cac nguoi t6i-td, hiy phuc-tung chu cia
cac nguoi voi tdt ca moi su ton-trong, khong
chi doi véi cac nguoi tét va hoa-nhd, nhung
ciing d6i voi cac nguoi phi- ly. 19vi dleu nay
dwoc &n-hué, néu vi lwong-tam hudéng vé Purc
Chta TROI, mot ngudi gdng ganh nhimg sy
budn phién khi chiu khé mot cich bat cong.
20V ¢c6 cong trang gi néu, khi anh em pham tdi
va bi dbi-dai mot cach nghiém khéc, anh em
chiu-dung n6 véi su kién-nhan? Nhung néu anh
em lam diéu ding va chiu khé vi no, anh em
kién-nhan chiu-dung né, diéu ndy dwroc an-hué
v6i Pire Chia TROL 21Vi anh em da dugc goi
vi muc-dich nay, vi Co-rit-td cling da chiu kho
vi anh em, dé lai mot tAm guong cho anh em dé
anh em noi theo sau trong cac budc di cua
Ngai, 22PANG PA CHANG PHAM MOT TOI NAO,
MOT SU LUA-DOI NAO CUNG CHANG bUGC TiM
THAY TRONG MIENG CUA NGAIY; 23va trong
khi bi méng-nhiéc®, Ngai di ching ming-nhiéc
dap tra; trong khi chiu kh6, Ngai di chang thdt
ra cac 101 ham-doa, nhung da ct phdé chinh
Ngai cho Pang phan-xét mot cach céng-chinh;
24v3 chinh Ngai 3 mang t6i cua ching ta trong
than-thé cua Ngai trén thap-tu-gia, dé chung ta
6 thé chét ddi VOl tO1 va song dbi voi sy cong-
chinh; vi boi vét-thwong cuia Ngai, anh em da
dugc chira lanh. 25Vi anh em d4 lién-tuc di lac
nhu nhimg con chién, nhung bay gi¢ anh em da
tro lai cing Pang Chim-nom va Péng Bao-vé
hén cia anh em.

Vo va chong (3.1-3.7)

3 1Bang cung mot cach do, cac chi em nhiing
ngudi vo, hily phuc-ting chong caa chinh minh
dé, ngay ca néu co ai khdng tuan-phuc 10i, ho
c6 thé duge 16i kéo vé khong bai 101 song boi
cach an ¢ cua vo cua ho,

'E-sai 53.9
2E_sai 53.7; Hé-bo-ro 12.3; 1 Phi-e-ro 3.9

1 Peter 2.16-3.1

16Act as free men, and do not use your freedom
as a covering for evil, but use it as slaves of
God. 17 Honor all men, love the brotherhood,
fear God, honor the king.

A servant (2.18-2.25)

18servants, be submissive to your masters with
all respect, not only to those who are good and
gentle, but also to those who are unreasonable.

19For this finds favor, if for the sake of
conscience toward God a man bears up under
sorrows when suffering unjustly. 20For what
credit is there if, when you sin and are harshly
treated, you endure it with patience? But if
when you do what is right and suffer for it you
patiently endure it, this finds favor with God.
21For you have been called for this purpose,
since Christ also suffered for you, leaving you
an example for you to follow in His steps,
22\WHO COMMITTED NO SIN, NOR WAS ANY

DECEIT FOUND IN HiS MOUTH; 23and while
being reviled, He did not revile in return; while
suffering, He uttered no threats, but kept
entrusting Himself to Him who judges

righteously; 24and He Himself bore our sins in
His body on the cross, so that we might die to
sin and live to righteousness; for by His wounds

you were healed. 25For you were continually
straying like sheep, but now you have returned
to the Shepherd and Guardian of your souls.

Wives and husbands (3.1-3.7)

3 1In the same way, you wives, be submissive
to your own husbands so that even if any of
them are disobedient to the word, they may be
won over without a word by the behavior of
their wives,



1 Peter 3.2-3.13

23s they observe your chaste and with fear.

3And let not your adornment be merely
external—braiding the hair, and wearing gold
jewelry, or putting on dresses; 4but let it be the
hidden person of the heart, with the
imperishable quality of a gentle and quiet spirit,
which is precious in the sight of God. SFor in
this way in former times the holy women also,
who hoped in God, used to adorn themselves,
being submissive to their own husbands. 6Thus
Sarah obeyed Abraham, calling him lord, and
you have become her children if you do what is
right and are not frightened by any fear.

7You husbands likewise, live with your wives
in an understanding way, as with a weaker
vessel, since she is a woman; and grant her
honor as a fellow heir of the grace of life, so
that your prayers may not be hindered.

Suffering for doing good (3.8-3.22)

8To sum up, let all be harmonious, sympathetic,
brotherly, kindhearted, and humble in spirit;
9not returning evil for evil, or insult for insult;
but blessing instead; for you were called for the
very purpose that you might inherit a blessing.
10For,

“LET HIM WHO MEANS TO LOVE LIFE AND SEE
GOOD DAYS,

REFRAIN HIS TONGUE FROM EVIL, AND HIS LIPS
FROM SPEAKING GUILE.

11AND LET HIM TURN AWAY FROM EVIL AND DO
GOOD;

LET HIM SEEK PEACE AND PURSUE IT.

12FOR THE EYES OF THE LORD ARE UPON
THE RIGHTEOUS,

AND HIS EARS ATTEND TO THEIR PRAYER,

BUT THE FACE OF THE LORD IS AGAINST THOSE
WHO DO EVIL.”

13And who is there to harm you if you prove
zealous for what is good?

1 Phi-e-ro 3.2-3.13

2khi ho quan sé&t sy doan trang cta chi em va
v6i su kinh-sg. 3Va ché dé su trang-diém cua
chi em chi 12 bén ngodi—bén téc, va deo dod
trang-strc bang vang, hay mic quan-&o; 4song
hay lam nguoi kin déo c6 tAm long, voi pham-
cach khong thé hu hoai cia mot linh hoa-nha va
tram lang, 1a tha qui gid trudc mat cia Pikc
Chtia TROL SVi theo cach nay trong thoi qua-
khir cac ba thanh, la nhiing nguoi da hy-vong ¢
Pirc Chiia TROI, ciing thuong  trang- -diém
chinh ho, bang viéc phuc-tung chong cia chinh
ho. 6Vi thé Sa-ra di vang 16i Ap-ra-ham nhu
vay, goi Ong la chia, va chi em da tr¢ thanh cac
dira con cta Sa-ra néu chi em lam diéu dung va
khong bi mot su kinh-s¢ nao lam hoang s¢ ca.

7H(n anh em cac nguoi chong cling vay, hay
song V61 vo cua anh em bang mot cach hiéu
biét, nhu voi nguoi yéu hon, vi nang 1a mot
nguoi dan-ba; va hay ban cho nang danh-dy la
ngudi dong thira ké an-dién ciia sy song, dé cac
101 cAu-nguyén ctia anh em khong bi can tro.

Chiu khé vi lam viéc lanh (3.8-3.22)
8T6m lai, tat ca hiy hai- hoa, cam-thong, co tinh
huynh-d¢, co long an-can ti-té, va khiém-ton

trong linh; 9ch¢ 1dy ac tra ac, hay ling-ma tra
lang-ma; nhung chuc phudc thay thé vao do; vi
anh em da duogc goi vi chinh muc-dich dé anh
em dugc thira-hudng phude lanh. 10Vi

“KE THICH SU SONG VA THAY CAC NGAY
LANH, HAY KIEM CHE LUGI CUA HAN KHOI
PIEU XAU, VA MOI CUA HAN KHOI VIEC NOI
PIEU LUA-DAO.

11«yA HAN HAY QUAY KHOI PIEU XAU VA
LAM DPIEU LANH;

HAN HAY TIM KIEM SU BINH-AN VA DEO PUOI
THEO NO.

12vi MAT CUA PUC CHUA G TREN CAC NGUOI
CONG-CHINH,

VA TAI CUA NGAI CHU Y BEN LOI CAU-
NGUYEN CUA HO,

NHUNG MAT CUA PUC CHUA CHONG LAI

NHUNG KE LAM PIEU XAU.”®

13va ai & d6 dé lam hai anh em néu anh em
ching t6 nhiét-tam vi diéu lanh?

Thanh-thi 34.12-34.16



1 Phi-e-ro 3.14-4.3

14Nhung du anh em phai chiu khé vi sy cong-
chinh, anh em duoc phudc. VA CHG SO NHU HO
SO, VA DUNG PHIEN-MUON®™, 15nhung hiy
thanh-hoa Co-rit-td nhu Chta trong tadm cua
anh em, ludn ludn sin-sang dé dua ra 1oi bién-
hd t&i moi nguoi, la ké doi anh em giai thich
cho niém hy-vong & trong anh em, tuy nhién
v6i su hoa nhi va sy ton-kinh; 16¢6 mot luong-
tam tot dé bang diéu ma anh em bi phi-bang,
nhitng ké noéi xau cach dbi xir tot ctia anh em
trong Co-rit-td bi ho-then. 17Vi wu viét hon,
néu Pire Chta TROI mudn nd nhu thé, dé anh
em chiu kho vi 1am diéu dung hon 1a vi lam
diéu sai. 18Vi Co-rit-t6 ciing da chét vi t6i-15i
modt lan du ca, ngudi cong-binh vi ké khong
cdng-binh, dé Ngai dua chung ta dén cing Pire
Chua TROI, di bi giét chét phan xac-thit,
nhung da dugc lam sdng phan linh; 19trong
linh d6 Ngai ciing da di va da cong-bd clng cac
linh trong tu, 201a nhitng ké mot 1an da khong
vang 10i, khi sy kién-nhan ctia Pirc Chiia TROI
da ctr cho doi trong cac ngay cua No6-€, trong
khi c6 su dong chiéc tau ay, trong d6 mét it, d6
13, 8 hon, di dugc dua qua nudc an toan. 21va
tuong-img véi cai do, 1& bap-tem bay gio ciu
anh em—khong 1a sy tay bui khoi xéc-thit,
nhung 1 mot sy cau khan Pirc Chua TROI vi
lwong-tam tét—qua su song lai ciia Gié-xu Co-
rit-td, 2214 Pang ¢ noi tay hiru ciia Pire Chla
TROI, da di vao trong troi, sau khi cac thién-st
va cac quyén-luc va cac quyén-ning di déu ¢
duéi quyén Ngai.

Cit nong chay bang tinh yéu ciia anh em (4.1-
4.6)

4 1Béi vay, vi Co-rit-to da chiu kho trong xac-
thit®, hay trang-bi chinh anh em ciing v6i cing
mot muc-dich, vi ké chiu khd trong xac-thit da
ngimg t0i, 2dé séng phan con lai cta thoi-gian
trong xac-thit khong con vi cac thu-tinh cua loai
nguoi, song vi y-mudn ciia Pire Chua TROL
3Vi thoi-gian da qua 1 da cho anh em dé thyc-
hién long ham-mudn cua dan Ngoai-bang, da
deo-dudi duong 16i cua tinh ham khoai lac dam
duc, cac duc-vong, su say sua, nhau-nhet, cac
tiéc rwou va vo luat-1€.

'E-sai 8.12
%pan khac thém: vi ching ta

1 Peter 3.14-4.3

14But though you should suffer for the sake of
righteousness, you are blessed. AND DO NOT
FEAR THEIR FEAR, AND DO NOT BE TROUBLED,
15put sanctify Christ as Lord in your hearts,
always being ready to make a defense to
everyone who asks you to give an account for
the hope that is in you, yet with gentleness and

reverence; 16having a good conscience so that
in the thing in which you are slandered, those
who traduce your good behavior in Christ may
be put to shame. 17For it is more excellent, if
God should will it so, that you suffer for doing
what is right rather than for doing what is
wrong. 18For Christ also died for sins once for
all, the just for the unjust, in order that He
might bring us to God, having been put to death
in the flesh, but made alive in the spirit; 19n
which also He went and made proclamation to
the spirits now in prison, 20who once were
disobedient, when the patience of God kept
waiting in the days of Noah, during the
construction of the ark, in which a few, that is,
eight souls, were brought safely through the
water. 21And corresponding to that, baptism
now saves you—not the removal of dirt from
the flesh, but an appeal to God for a good
conscience—through the resurrection of Jesus

Christ, 22who is at the right hand of God,
having gone into heaven, after angels and
authorities and powers had been subject to Him.

Keep fervent in your love (4.1-4.6)

4 1Therefore, since Christ has suffered in the
flesh, arm yourselves also with the same
purpose, because he who has suffered in the

flesh has ceased from sin, 2so as to live the rest
of the time in the flesh no longer for the lusts of
men, but for the will of God. 3For the time
already past is sufficient for you to have carried
out the desire of the Gentiles, having pursued a
course of sensuality, lusts, drunkenness,
carousals, drinking parties and lawless.



1 Peter 4.4-4.15

4And in all this, they are surprised that you do
not run with them into the same excesses of
dissipation, and they malign you; Sbut they
shall give account to Him who is ready to judge
the living and the dead. 6For the gospel has for
this purpose been preached even to those who
are dead, that though they are judged in the
flesh as men, they may live in the spirit
according to the will of God.

Maintain constant love for one another (4.7-
4.11)

/The end of all things has come near; therefore,
be of sound judgment and sober spirit for the
purpose of prayer. 8Above all, keep fervent in
your love for one another, because love covers
a multitude of sins. 9Be hospitable to one
another without complaint. 10As each one has
received a special gift, employ it in serving one
another, as good stewards of the manifold grace
of God. 11Whoever speaks, let him speak, as it
were, the utterances of God; whoever serves, let
him do so as from the strength which God
supplies; so that in all things God may be
glorified through Jesus Christ, to whom belongs
the glory and dominion forever and ever.
Amen.

Suffering for a Christian (4.12-4.19)

12Beloved, do not be surprised at the fiery
ordeal among you, which comes upon you for
your testing, as though some strange thing were
happening to you; 13but to the degree that you
share the sufferings of Christ, keep on
rejoicing, so that also at the revelation of His
glory, you may rejoice with exultation. 141f you
are reviled for the name of Christ, you are
blessed, because the Spirit of glory and of God
rests upon you. 15By no means let any of you
suffers as a murderer, or thief, or evildoer, or a
troublesome meddler;

1 Peter 4.4-4.15

4va trong moi diéu nay, ho ngac-nhién ring
anh em khong chay vadi Ao vao trong cung mot
su phung-phi qua dang, va ho phi-bang anh
em®: Snhung ho s& twdng trinh cho Ngai la
Dang sin-sang phan-xét ké song va ké chét. Vi
muc-dich nay tin-lanh da dugc giang ngay ca
cho nhiing ké chét, @& dau ho chiu phan-xét
phan xac lam nguoi, ho dugc sdng bang linh
theo y-mudn ciia Dirc Chia TROL

Bdo-ton tinh thwong bdt bién cho nhau (4.7-
4.11)

7Sy két-cudc cua tat ca cac sy vat da gﬁn; bai
vay, hdy c6 phan-doan dung va linh diém tinh
vi muc-dich caa 101 céu—nguyén. 8Trén tat ca,
hidy ctr ndng nhiét trong tinh yéu ctia anh em
cho 14n nhau, béi vi tinh thuong che-day vo-sb
t6i-16i. 9Hay hiéu dai 1dn nhau ma khéng than-
phién. 10Nhu mdi nguoi dd nhan mot an-tir
ddc-biét, hay st--dung n6 trong viéc phuc-vu lan
nhau, nhu cac nguoi quan 1y gioi ctia 4n-dién da
dang cua Pire Chiia TROI 11HE ai noi, ké dé
hay néi, nhu no di 14, cac 1oi thét ra cua Pirc
Chtia TROIL; hé ai phuc-vu, ké dé hay lam nhw
thé nhu tir stc-luc ma Pirc Chua TROI cung-
cAp; dé trong tat ca cac su viée Pire Chiia TROI
dugc vinh-quang qua G1e -xu Co-rit-td, thudc vé
Ngai vinh-quang va quyén théng tri doi doi vo-
cung. A-men.

Chiu khé vi la mét Co-rit-nhan (4.12-4.19)
12H5i ké yéu-ddu, diung ngac-nhién vi kinh
nghiém dau soi lita bong giita anh em, 13 diéu
dén trén anh em dé thi-thach anh em, nhu thé
mot viéc la lung ndo d6 dang xay ra cho anh
em; 13nhung toi mirc-d6 ma anh em chia-sé cac
su dau khd cua Co-rit-to, hiy tiép-tuc hén-ho,
dé cling ¢ sy hién ra ciia sy vinh-quang cia
Ngai, anh em c6 thé vui-mimg ha-hé. 14Néu
anh em bi chiri-rua vi danh cua Co-rit-t6, anh
em duge phude, boi vi Linh vinh-quang® va
Linh ctia Dizc Chia TROI van cir trén anh em.
15Tuyet nhién khong dé bt cur ai trong anh em
chiu kho nhu ké giét nguoi, hay ké trm, hay ke
lam diéu x4u-xa, hay ké lau-tau quiy-ray;

Yvan khac: ho noi pham-thuong nhu thé
%pan khac thém: va quyén-nang



1 Peter 4.16-5.6

16song néu ai chju khé nhu mot Co-rit-nhan,
hin chd cam thiy xau-hd, nhung & trong danh
d6 hin hay tén-vinh Pire Chaa TROL 17Vi gy
1a thoi-diém cho su phan-xét dé bat dau véi gia-
ho cta Pire Chua TROL; va néu né bar dau véi
chlng ta trudc, thi hau qua s€ la gi cho nhimng
ké khong vang 1oi tin-lanh cua Puc Chula
TROI? 18VA NEU CUU NGUOI CONG-CHINH THI
KHO-KHAN, THI NGUOI KHONG CO PUC CHUA
TROI VA KE PHAM TOQI SE TRO THANH G‘l?”(l)
19B¢i vay, nhitng ké chiu khd theo y-mudn cua
Pirc Chtia TROI ciing hiy pho-thac hon ciia ho
cho Pang Tao-hda thanh-tin bang viéc lam diéu
ding.

3. Viéc chan dan Dirc Chita TROI giiva kho-
nan (5.1-5.14)

Bén-phdn cdc truéng-130 (5.1-5.4)

5 1Boi véy, toi ¢b vil cac trudng-13o & gitra anh
em, |1a ban dong truong-140 cia anh em va
chirmg-nhén cho cac sy dau-khd cua Co-rit-to,
va cling 14 ké dy-phan vinh-quang sip duogc 16
ra, 2hdy chian bay cua Pirc Chua TROI & giita
anh em, lam viéc giam thi khong dudi su ép-
budc, nhung mot cach tu-nguyén, theo Y-muon
cua Duwc Chua TRGI(Z); va khong vi loi ban
thiu, nhung voi sy thiét tha; 3song khong nhu
dé dau cudi cd nhitng nguoi duge giao cho sy
trdbng nom cta anh em, nhung ching to la
guong-mau cho bay. 4Va khi Ping Chin
Trudng hién ra, anh em s€ nhan mii-mién vinh-
quang khong hé phai.

Boén-phdn ciia ngueoi tré (5.5)

SAnh em, cac ngudi nam tré hon, giéng nhu
vdy, hdy & du6i quyén cac truong-140®; va tit
cd anh em, hdy mic cho minh su khiém-ton
huéng vé nhau, vi DUC CHUA TROI CHONG LAI
KE KIEU-NGAO, SONG BAN AN-DIEN CHO KE
KHIEM-TON®.

Khiém-ton, canh-giac, bén bi (5.6-5.11)

6Boi vay, hiy ha minh dudi ban tay manh mé
ctia Pirc Chia TROI, dé Ngai nang anh em 1én
trong thoi-diém thich-hop,

'Cham-ngdn 11.31; Lu-ca 23.31

%pan khéc thém: nhu Chiia Troi giao anh em lam viée do
*hay: cac ngudi 16n tudi cia minh

4Cham-ngon 3.34; Gia-co 4.6

1 Peter 4.16-5.6

16but if anyone suffers as a Christian, let him
not feel ashamed, but is in that name let him
glorify God. 17For it is time for judgment to
begin with the household of God; and if it
begins with us first, what will be the outcome
for those who do not obey the gospel of God?
18AND IF IT IS WITH DIFFICULTY THAT THE
RIGHTEOUS IS SAVED, WHAT WILL BECOME OF THE
GODLESS MAN AND THE SINNER? 19Therefore, let
those also who suffer according to the will of
God entrust their souls to a faithful Creator in
doing what is right.

3. The shepherding of God’s people in the
midst of suffering (5.1-5.14)

Elders’ duties (5.1-5.4)

5 1Therefore, | exhort the elders among you, as
your fellow elder and witness of the sufferings
of Christ, and a partaker also of the glory that is

to be revealed, 2shepherd the flock of God
among Yyou, exercising oversight not under
compulsion, but voluntarily, according to the
will of God; and not for sordid gain, but with
eagerness; 3nor yet as lording it over those
allotted to your charge, but proving to be
examples to the flock. 4And when the Chief
Shepherd appears, you will receive the unfading
crown of glory.

The youth’s duties (5.5)

SYou younger men, likewise, be subject to your
elders; and all of you, clothe yourselves with
humility toward one another, for GoD IS
OPPOSED TO THE PROUD, BUT GIVES GRACE TO
THE HUMBLE.

Humble, keep alert, steadfast (5.6-5.11)
6Therefore humble yourselves under the mighty
hand of God, that He may exalt you in proper
time,



1 Peter 5.7-5.14

Tcasting all your anxiety on Him, because He
cares for you. 8Be of sober spirit, be on the
alert. Your adversary, the devil, prowls about
like a roaring lion, seeking someone to devour.
9But resist him, firm in your faith, knowing that
the same experiences of suffering are being
accomplished by your brethren who are in the
world. 10And after you have suffered for a little
while, the God of all grace, who called you to
His eternal glory in Christ, will Himself perfect,
confirm, strengthen and establish you.

11To Him be dominion forever and ever.
Amen.

Peter ‘s final greetings (5.12-5.14)

12Through Silvanus, our faithful brother (as |
consider), | have written to you briefly,
exhorting and testifying that this is the true
grace of God. Stand firm in it! 13She who is in
Babylon, chosen together with you, sends you
greetings, and so does my son, Mark. 14Greet
one another with a kiss of love.

Peace be to you all who are in Christ.

1 Peter 5.7-5.14

Ttrao moi mdi bdn chdn cua anh em cho Ngai,
vi Ngai quan tdm dén anh em. 8Hay c6 linh
diém tinh, hiy canh-gidc dé phong. Ké clru-
dich cta anh em, quy-vuong, di rinh-mo kiém
moi day d6 gidng nhu mot con sur-tir réng, tim
kiém ngudi nao d6 dé nuét. INhung hiy khang-
cu nd, hiy dimg vimg bang duc-tin ciia anh em,
biét rang anh em cuia cac nguoi & trong thé-gian
dang hoan thanh cung nhitng kinh nghiém dau-
kho ay. 10Va sau khi anh em d chiu kho trong
chéc 14t, Pire Chua TROI cua moi an-dién,
Dang da goi anh em t6i vinh-quang doi doi cia
Ngai trong Co-rit-t6, chinh Ngai s& hoan-chinh,
x&c-nhan, 1am cho manh va thiét-1ap anh em.

11Thuge vé Ngai 1a quyén thdng tri doi doi vo-
cung. A-men.

Loi chao két thir ciia Phi-e-ro (5.12-5.14)
12Qua Sin-vanh, nguoi anh em trung-tin cua
chung ta (nhu toi suy xét), t6i di viét van-tat
cho anh em, ¢6 vii va lam chimg rang day 1a an-
dién that ciia Pire Chua TROI. Hay dimg viing
trong n6! 13Nguoi chi em & trong Ba-by-16n, la
ké da dugc chon cung voi anh em, va con trai
cuia t6i, Mac, gtri 101 chao-tham anh em. 14Hay
chdo 1an nhau véi cai hon tinh thuong.

Xin binh-an & cing tit ci anh em 1a nhing
nguoi ¢ trong Co-rit-to.



